
OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday to Friday / lunes a viernes: 
10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM  
Saturday/sábado: No Office Hours; No hay horario de oficina 

Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours 

Domingo y días feriados no hay horario de oficina 

 

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO 
Saturday Evening: (Sábado en la noche) 
     6:00PM (English) ;  7:30PM (Spanish) 
Upper Church:     7:30AM, 9:00AM, 10:30AM,  12:00Noon  

(Iglesia arriba)    1:30PM (Spanish), and 6:00PM 

 

Lower Church:     SPANISH -10:00AM, 11:30AM  
(Iglesia abajo)       1:30PM (Filipino, 3rd Sunday of each month) 
      
WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA 
Monday - Friday:   7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon 

Thursday:  6:30PM (Spanish)  
Saturday:   9:00AM and 12:00Noon 

 

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday) 
Consult the bulletin/ Revise el boletín, excepto sábado 

 

ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Quarterly communal  -  no celebrations yet   
For individual emergencies, please call the Rectory.  
Celebración comunal trimestral.  
Emergencia por favor llamar a la rectoría.  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church  
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo. 
 

EXPOSITION/EXPOSICIÓN: Monday to Friday, 
after the 7:30am mass until the beginning of the 
9:00AM mass and Thursday, 12:30PM   
De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM 
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM 

 

BENEDICTION/BENDICIÓN: Thursday (jueves), 6:00PM 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 
In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements 
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-

rents   must  attend.    Godparents  must  be  fully  initiated  
Catholics  who  practice their faith. Call parish office for 
questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoría con seis semanas de 
anticipación. La instrucción es el mismo día a las 2:30PM, 
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que 
haber recibido los sacramentos de iniciación y ser católicos 
practicantes. Llama a la rectoría para mas información. 
 

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is 
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and/or Confirmation.  
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)   
Programa para adultos que deseen recibir sus sacramentos 
de Bautismo, Eucaristía y/o Confirmación.  
Contact the parish office at (718) 429-2333 (Información) 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO  Arrangements should be 
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con 
seis meses de anticipación. Call parish office for questions. 

ST. JOAN OF ARC 
82-00 35TH AVENUE 

JACKSON HEIGHTS, N.Y. 11372 

RECTORY PHONE: 
(718) 429-2333 

(718) 429-2334 

(718) 429-5888 

Fax: (718) 672-5881 

Email: joanofarcqueens@aol.com 

                      joanofarcqueens@gmail.com 

Website: www.joanofarcqueens.org 

Facebook Page: Parish of Saint Joan of Arc 

 

• 

Monsignor William M. Hoppe (Pastor) 

Rev. Johnson Chanassery, OCD 

Rev. Paul K. Osei-Fosu 

Rev. Javier Renteria, Sch. P.   
 

Deacon Paulo Salazar 

Deacon Michael McCarthy 

Deacon Jorge Castillo 

In residence:  Rev. Stephen Valdazo 

Monsignor Edward Wetterer 

• 

PAROCHIAL SCHOOL 

Mrs. Agnieszka Mosejczuk, M.S. Ed., Principal 
(718) 639-9020 

Fax (718) 639-5428 

• 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya, Director 

(718) 478-5593 

Email: ffosjaparish@gmail.com 

• 

OFFICE OF PASTORAL MINISTRY 

(718) 533-9519 / (718)-429-2333 

Email: joanofarcqueens@gmail.com 

stjapastoralmin@aol.com 

• 

MUSIC DIRECTOR 

Nicholle Bittlingmeyer 

           February 2, 2025 

100+ Years Of Serving GOD And People 



 

THE PRESENTATION OF THE LORD  
MAL 3:1-4/HEB 2:14-18/LK 2:22-40 OR 2:22-32  

LA PRESENTACIÓN DEL SEÑOR 

FEBRUARY 
2025 

 

3 Monday 

Heb 11:32-40/
Mk 5:1-20  

  
4 Tuesday 

Heb 12:1-4/ 
Mk 5:21-43  

 

5 Wednesday 

 Heb 12:4-7, 11-

15/Mk 6:1-6  
 

6 Thursday 

Heb 12:18-19, 
21-24/ 

Mk 6:7-13  
 

7  Friday 

 Heb 13:1-8/ 
Mk 6:14-29  

 

8 Saturday 

Heb 13:15-17, 
20-21/ 

Mk 6:30-34  
 

 

9 Sunday 

Is 6:1-2a, 3-8/1 
Cor 15:1-11 or 
15:3-8, 11/Lk 

5:1-11  

 

Daily Mass  
Readings 

TAX-DEDUCTIBLE CONTRIBUTIONS   
 

Your tithes and contributions to St. Joan of Arc 
Church (weekly Sunday collections, holy days, 
other special parish and diocesan collections are 

tax deductible under current IRS rules (our parish 
is a tax-exempt religious corporation in NY 

State).  We keep careful records of these  
contributions as long as they are identifiable 

(through our parish envelope system or through 
givecentral.org). Unfortunately, anonymous 

and/or unlabeled donations are unidentifiable.     
 

Just a reminder (to get full credit of your  
donations):   

1. Please write the amounts of your donations 
on your offering envelopes. 

2. Do not write anything or put stickers on the 
barcode of your offering envelopes. 

3. Do not get your offering envelopes wet. 
4. If you are using a regular envelope for your 

donations, make sure to write your name, 
address and envelope number and amount of 
your donation on it. 

 

   As we close our records, we should be able to 
generate reports of your contributions for  the 
year 2024 (January 1 to December 31).   Expect 
to receive them by mail  in a couple of weeks.  As 
always, we thank you for your support to St. Joan 
of Arc Church.  God bless you!   
 

Note: Those who donated $500 and up will   
automatically get donation letters. Those 
who donated less can still get the letter 

upon request.   
Call parish office at (718)429-2333. 

 

 

CONTRIBUCIONES DEDUCIBLES  
DE IMPUESTOS 

 Sus diezmos y contribuciones a la Iglesia de 
Santa Juana de Arco (colectas dominicales 

semanales, días santos, otras fechas especia-
les).  Las colecciones parroquiales y diocesa-
nas son deducibles de impuestos según las re-

glas actuales del IRS (nuestra parroquia es una 
comunidad religiosa exenta de impuestos).  

corporación en el estado de Nueva York). Man-
tenemos registros cuidadosos de estas contribu-
ciones siempre que sean identificables (a tra-

vés de nuestro sistema de sobres parroquiales o 
a través de Givecentral.org). 

Desafortunadamente, anónimo y/o sin etique-
tar.Las donaciones no son identificables. 

Sólo un recordatorio (para obtener el crédito 
total de sus donaciones): 
1.  Por favor escriba los montos de sus dona-
ciones en los sobres de ofrenda. 
2.  No escriba nada ni ponga pegatinas en el 
código de barras de los sobres de ofrenda. 
3.  No mojes los sobres de tus ofrendas. 
4.  Si está utilizando un sobre normal para sus 
donaciones, asegúrese de escribir en él su nom-
bre, dirección y número de sobre y el monto de 
su donación. 
   A medida que cerremos nuestros registros, 
deberíamos poder generar informes de sus con-
tribuciones para el año 2024 (del 1 de enero al 
31 de diciembre). Espere recibirlos por correo 
en un par de semanas. Como siempre, les agra-
decemos por su apoyo a la Iglesia de Santa 
Juana de Arco. ¡Dios los bendiga! 
Nota: Aquellos que donaron $500 y más 

Recibir automáticamente cartas de donación. aque-
llos que Quien haya donado menos aún puede obte-
ner la carta si la solicita.   

Advance Stewardship Reflection  on the  
Lectionary Reading  -  February 2, 2025  

Feast of the Presentation of the Lord 

 

Today we celebrate the Feast of the Presentation of the Lord, 
when Mary and Joseph brought their infant Son to the Temple in 
obedience to the laws of their Jewish faith.  This is a beautiful, 

and in many ways, mysterious feast 4 and one that is filled with 
lessons for a stewardship way of life 

Read more at: Stewardship Reflection by Catholic Stewardship Consultants 

Reflexión anticipada sobre la corresponsabilidad a partir de las lecturas del leccionario 

2 de febrero de 2025: Fiesta de la Presentación del Señor 

 

Hoy celebramos la Fiesta de la Presentación del Señor, cuando María y José llevaron a su 
hijo pequeño al Templo en obediencia a las leyes de su fe judía. Esta es una fiesta hermosa y 

misteriosa en muchos sentidos, y que está llena de lecciones para un estilo de vida de  
corresponsabilidad. 

 

Lea más en: Reflexión sobre la corresponsabilidad por parte de Catholic Stewardship Consultores 



Desde el escritorio del pastor 
 

     Hoy la Iglesia celebra la Presentación del  
Señor, una fiesta vinculada a la Navidad, y lo  
suficientemente importante como para reempla- 

zar el ciclo dominical normal. El evangelio –  
de Lucas – señala que los padres de Jesús lo llevaron a Jeru-
salén <para presentarlo al Señor, según la ley de Moisés=. En 
el curso de su visita, María y José se encuentran con Simeón y 
Ana, israelitas santos y devotos que han anhelado y orado por 
la redención de Jerusalén. Sus oraciones son respondidas cu-
ando ven al niño Jesús. Anhelemos también ver a Jesús, en 
este Año Jubilar de la Esperanza. 
     El Obispo Brennan ha pedido a todas las parroquias de la 
Diócesis que tomen medidas serias para reducir el número de 
Misas dominicales en sus horarios. Si recuerdan, el primer 
paso en el proceso fue retrasar la apertura de nuestros libros 
de intenciones de Misa hasta que se abordara el asunto. Se 
llevaron a cabo discusiones a nivel de Decanato y se enviaron 
informes al Obispo. He recibido algunas llamadas sobre esto, 
por lo que no puedo ignorar esta solicitud. A continuación se 
muestra el nuevo horario de Misas de sábado y domingo. En-
trará en vigor en algún momento de julio, cuando se cumplan 
todas las intenciones que tenemos actualmente en nuestros 
libros. La buena noticia es que pronto podremos abrir nues-
tros libros para futuras intenciones de misa. Sé que han estado 
esperando pacientemente. Gracias. 
     Este fin de semana, le damos la bienvenida al padre Paul 
Osei-Fosu. Ha estado en Ghana, poniéndose al día con famili-
ares y amigos. Pero ahora está de regreso y yo, por mi parte, 
estoy feliz. 
     Nuestra escuela estuvo a toda marcha la semana pasada 
por la Semana de las Escuelas Católicas. El martes fue un día 
multicultural. Recibimos la visita del superintendente, el 
diácono Kevin McCormick, los niños se vistieron con ropa que 
reflejaba los países de origen de sus familias y la hora del al-
muerzo incluyó una variedad de alimentos y postres. Los niños 
rezaron y cantaron en todos los idiomas que hablan (pista: 
más que inglés y español). La directora, la Sra. Mosejczuk, 
lucía maravillosa con su atuendo tradicional polaco. El 
viernes habrá un partido de voleibol entre los estudiantes de 
octavo grado y el personal docente. La escuela católica SJA es 
un gran lugar para recibir una excelente educación católica. 
     Aún estamos recibiendo informes de progreso de la oficina 
de la Campaña Católica Anual de 2024, así que permítanme 
compartirles las buenas noticias (ver a continuación). Su en-
tusiasmo y generosidad nos permitirán hacer más por nuestra 
parroquia. Gracias. Y que Dios los bendiga a todos. -- 
Monseñor Hoppe 

 

Let us see ourselves as  
Pilgrims of Hope in this  
Jubilee Year of Hope. 

 

Considerémonos peregrinos 
de la esperanza en este Año 

Jubilar de la Esperanza. 

NEW WEEKEND MASS SCHEDULES STARTING JULY 1, 2025   
NUEVOS HORARIOS DE MISAS DE FIN DE SEMANA 

A PARTIR DEL 1 DE JULIO DE 2025 

 

Saturday:  6:00pm in English,  7:30pm in Spanish  
 

Sunday:  7:30am, 9:30am, 12:00noon and 6:00pm in English   
             10:00am, 11:30am and 1:30pm in Spanish       

Opening of the Mass Book of Intentions for July 1 to December 31, 2025 

 will be announced later. 
  Lapertura dela  libro de intenciones de las misas del 1 de julio al 31 de  

diciembre de 2025 se anunciará más adelante.         

From the Pastor’s Desk  
 

     Today the Church celebrates the Presentation of the 
Lord, a feast linked to Christmas, and important 
enough to replace the normal Sunday cycle. The gospel 
3 from Luke 3 notes that the parents of Jesus took him 
to Jerusalem <to present him to the Lord, according to 
the law of Moses.= In the course of their visit, Mary and 
Joseph encounter Simeon and Anna, holy and devout 
Israelites who have longed and prayed for the redemp-
tion of Jerusalem. Their prayers are answered when 
they see the child Jesus. Let us also long to see Jesus, in 
this Jubilee Year of Hope. 
       Bishop Brennan has asked all the parishes of the 
Diocese to take serious steps to reduce the number of 
Sunday Masses in their schedules. If you recall, the 
first step in the process was to delay the opening of our 
Mass intention books until the matter was addressed. 
Discussions took place at the Deanery level, and reports 
were sent to the Bishop. I have received some calls 
about this, so I cannot ignore this request.  Below is the 
new Saturday/Sunday Mass schedule. It will take effect 
sometime in July, when all the intentions we currently 
have on our books are satisfied. The good news is that 
we will soon be able to open our books for future Mass 
intentions. I know you have been patiently waiting. 
Thank you.  
       This weekend, we welcome back Fr. Paul Osei-
Fosu. He has been away in Ghana, catching up with 
family and friends. But now he is back, and I, for one, 
am glad.  
       Our school was in high gear this past week for  
Catholic Schools’ Week. Tuesday was multi-cultural 
day. We had a visit from the Superintendent, Deacon 
Kevin McCormick, the children dressed in clothes that 
reflected the countries their families come from, and 
lunchtime featured a variety of foods and desserts. The 
children prayed and sang in all the languages they 
speak (hint: more than English and Spanish). The prin-
cipal, Mrs. Mosejczuk, looked wonderful in her tradi-
tional Polish outfit. Friday will feature a volleyball 
game between the 8th graders and the faculty.  SJA 
Catholic School is a great place to receive a great,  
Catholic education. 
     We are still receiving progress reports from the 2024 
Annual Catholic Appeal office, so allow me to share 
the good news with you (see below). Your enthusiasm 
and generosity will allow us to do more for our parish. 
Thank you. And God bless you all. -- Msgr. Hoppe 



 
 

Called to Communion,  
      Participation & Mission 

 

Llamados a la comunión,  
     la participación y la misión 

   Our Current Progress 

According to the January 27th report, our parish now official-
ly has 436 people/families pledging to the Appeal (35.08% of 
all our registered parishioners.  
415 people/families have completed their pledges or made one-

time gifts. This represents $153,495.87pledged and paid in full.  
Another 21 people are trying to complete their pledges, repre-
senting $12,720.00 pledged and $3,827.66 paid.  
Total amount committed (pledges and gifts)) = $166,215.87. 
We are OVER GOAL by $18,345.53 in payments. That is real-
ly great news!!  The central office is still catching up with dona-
tions and payments that we have forwarded to them or those 
sent directly to the office. There will (I hope) be another report 
in next week’s Bulletin. Thank you. 
 

Nuestro Progreso 

Según el informe del 27 de enero, nuestra parroquia tenía 
oficialmente 436 personas/familias que se comprometieron 
con la Campaña (lo que representa el 35,08% de todos 
nuestros feligreses registrados). 
 

415 personas/familias completaron sus promesas o hicieron 
donaciones únicas. Esto representa $153,495.87 prometidos 
y pagados en su totalidad. Otras 21 personas intentaron 
completar sus promesas. 
Monto total comprometido (promesas y donaciones) = 
$166,215.87 

Hemos superado la meta en $18,345.53 en pagos. ¡Es una 
gran noticia! La oficina central todavía se está poniendo al 
día con las donaciones y los pagos que les hemos enviado o 
los que hemos enviado directamente a la oficina. Habrá 
(espero) otro informe en el boletín de la próxima semana. 
Gracias. 

ST. JOAN OF ARC BOOK CLUB 

Spring 2025 

We invite you to join of group discussion 

Book: Long Island 

Author: Colm Toibin 

Time: 10am to 11:30am  
 

At Pastoral Ministry  
Office  

Bring your own book! 

Thursdays  
 February 20th—Read Part I 

March 20th4Read Part II and III 
April 10th4Read Part IV and V 

May 15th4Read Part VI 
June 19th4Read Part VII 

The Blessing of the 
Throats for the Memorial 

of Saint Blaise on  
Monday, February 3rd  

 

Traditionally, throats are 
blessed on the day using 
crossed candles with an 
accompanying prayer of 

blessing.  Blessing will be 
done after all regular 

morning masses.   

Bendicion de Gargantas en  
honor a  San Blas el  
Lunes 3 de febrero 

 

Tradicionalmente, las gargantas 
se bendicen ese día con velas 
cruzadas y una oración de ben-
dición. La bendi- 
ción se realizará  
después de todas  
las misas matuti- 
nas habituales. 

January 18-19, 2025 

My dear parishioners,  
     I just want to take a few minutes of your time to an-
nounce that Bishop Brennan has approved of my request to 
retire as pastor of St. Joan of Arc parish, as of June 30th of 
this year. At that time, I will have completed my six-year 
term as pastor. As most of you know, I recently turned 73 
years of age and have noticed that I am finding it harder to 
keep up with the demands of this vibrant and active parish.   
     Please understand that I love you all. The parish has 
been my home for these years since July 1, 2019. We have 
shared countless moments of worship, celebration, joys and 
sorrows, including a pandemic, and fellowship. Together, 
we have grown in faith and love. I am deeply grateful for 
the trust you have placed in me, for your prayers, and for 
your commitment to this parish.    
     In the months that remain, I will continue to devote all 
the energy I have to serving you, the parishioners, our 
school Principal, teachers and children, our Faith Formation 
Director, ca-techists, children and teens in that program, the 
many pastoral groups, the CYO sports program, bringing 
back the Parish Pastoral Council, and keeping up with the 
needs of our buildings and property, and in general the 
Jackson Heights community.  
     Thank you for all your prayers and encouragement over 
these years. May God bless you. 
 

PS 3 I am still here.      -  Monsignor Hoppe 

18-19 de enero 2025 

Mis queridos hermanos y hermanas,  
     Solo quiero tomarme unos minutos de su tiempo para 
anunciar que el Obispo Brennan ha aprobado mi solicitud 
de retirarme como párroco de la parroquia de Santa Juana 
de Arco, a partir del 30 de junio de este año. En ese mo-
mento, habré completado mi período de seis años como 
pastor. Como la mayoría de ustedes saben, recientemente 
cumplí 73 años de edad y he notado que me resulta más 
difícil mantenerme al día con las demandas de esta par-
roquia vibrante y activa.  
     Por favor, entiendan que los amo a todos. La parroquia 
ha sido mi hogar durante estos años desde el 1 de julio de 
2019. Hemos compartido innumerables momentos de 
adoración, celebración, alegrías y tristezas (incluyendo la 
pandemia) y compañerismo. Juntos, hemos crecido en fe y 
amor. Estoy profundamente agradecido por la confianza 
que han depositado en mí, por sus oraciones y por su com-
promiso con esta parroquia.    
     En los meses que quedan, continuaré dedicando toda la 
energía que tengo a servirles a ustedes, a los feligreses, a 
la directora de nuestra escuela, a los maestros y a los ni-
ños, a nuestra directora de Formación en la Fe, a los 
catequistas y a los niños y adolescentes en el programa, a 
los muchos grupos pastorales, al programa deportivo CYO, 
a traer de vuelta el Consejo Pastoral Parroquial y a man-
tenernos al día con las necesidades de nuestros edificios y 
propiedades y en general, la comunidad de Jackson 
Heights.  
     Gracias por todas sus oraciones y aliento a lo largo de 
estos años. Que Dios les bendiga.   
 

PD – Sigo aquí.       -  Monseñor Hoppe 



-Capitulo 10 

Mundo sin fin Las posta-
merias 

  6 y 20 de Febrero 

 

Mas informacion:  
Diacono Jorge Castillo 

917-837-8792 

A Blessed Sunday to All! 

A Message From: 
Know Your Rights 

 

EVERYONE in the United 
States, including undocument-
ed immigrants, have certain 
basic rights under the U.S. 
Constitution. 

 

Please vist our Parish Website and our Parish Face-
book Page for video and information and resources on:   
*  guidance on how to deal with Immigration and Cus-
toms Enforcement (ICE) or other law enforcement offic-
ers at home, on the street, or anywhere else. 
* organizing assistance and legal services for tenants 

* the legal requirements for landlords to provide heat 
 

Un mensaje de: 
Conozca sus derechos 

 

TODOS los habitantes de los 
Estados Unidos, incluidos los 
inmigrantes indocumentados, 
tienen ciertos derechos bási-
cos según la Constitución de 

los Estados Unidos. 
 

Visite el sitio web de nuestra parroquia y nuestra pági-
na de Facebook para ver videos, información y recursos 
sobre:  
* orientación sobre cómo tratar con el Servicio de Inmi-
gración y Control de Aduanas (ICE) u otros agentes de 
la ley en su hogar, en la calle o en cualquier otro lugar. 
* organización de asistencia y servicios legales para 
inquilinos 

* los requisitos legales para que los propietarios pro-
porcionen calefacción 

     Our Parish of Saint Joan of Arc cele-
brated the Rite of Entry into the catechu-
menate, thus ending the pre-atechumenate 
stage. Thus, from that moment, our cate-
chumens: Alexander, Magaly, Bernando, 
Talia, Ginny, Melanie, Julien, Meagan 

and Brian, are part of the <house of Christ=, for they are fed by 
Church with the Word of God and the aid for the liturgy.    
     In the coming months they will prepare for their initiation into 
the Christian faith through Baptism, Confirmation and the Eucha-
rist. Let us accompany them through our prayers. 
 

     Nuestra Parroquia Santa Juana de Arco celebro el Rito de 
Entrada al catecumenado dando por finalizada la etapa del pre-

catecumenado. A partir de este momento nuestros catecúmenos: 
Alexander, Magaly, Bernando, Talia, Ginny, Melanie, Julien, 
Meagan and Brian, forman parte de la <casa de Cristo=; ella los 
alimenta con la Palabra de Dios y los sostiene en las celebra-
ciones litúrgicas.  
     En los meses que siguen ellos se prepararán para su iniciación 
en la fe cristiana por el Bautismo, la confirmación y la Eucaristía. 
Acompañémoslos a través de nuestras oraciones.  

Needlecraft Group of St. Joan of Arc 

(No experience necessary, we will teach you) 
 

             Winter to Summer 2025 

     Mondays, Pastoral Ministry Office 

                   1:00 to 3:00pm 

 

February 3, 24; March 17;  
April 7; May 19; June 9, 30 

Accessing Donor Year-end Tax Info on  
GiveCentral 

For donors:  How to Print a Tax Letter for My Donations  

https://www.youtube.com/watch?v=BmzkUfS8G-0. 
 

For additional support email at:  support@givecentral.org or 
call 833-716-2612 

Acceso a la información fiscal de fin de año del  
donante en GiveCentral 

Para donantes: Cómo imprimir una carta de impuestos  
para mis donaciones 

https://www.youtube.com/watch?v=BmzkUfS8G-0. 
Para soporte adicional envíe un correo electrónico a: 

soporte@givecentral.org o llame al 833-716-2612 

 



 Weekly  
Mass  

Intentions  

Monday 
February 
3 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Emilia Hajder & Jozef Ruszak 
Franklin Villareal 
Rosa Villareal & Franklin Villareal 

Tuesday 
February 
4 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Ana Maria Bernal  
Corsina Losim 
Dorothy Elizabeth Behan Kiernan 

Wednesday 
February 
5 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

 

Thursday 
February 
6 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

6:30pm 

 
 
Hal, Harold & Antoine琀琀e Johanson 

Chris琀椀an Bernal 

Friday 
February 
7 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Eucharis琀椀c Prayer League 
Susan Sannino 
Alvira & Jennie Russo 

Saturday 
February 
8 

9:00am 
 
12:00pm 
6:00pm 
7:30pm 

All souls in purgatory & unborn 
children 
Giovannie & Leonardo Mamaril 
Marco Daza 
Dominga Alvarez 

Sunday 
February 
9 

7:30am 
9:00am 
 
10:00am 
10:30am 
11:30am 

12:00pm 
1:30pm 
6:00pm 

For the people of the Parish 
Deceased members of The Holy 
Name Society 
Fausto, Ru昀椀no y Urbano Coyotl 
Nick & Lina Ang 
Manuel Guillermo Pacheco Mar琀椀nez 

Dorothy Behan Kiernan 
Misa Comunitaria 

  Please pray for our Sick and Deceased  
 Parishioners  /  Por favor oren por  

nuestros enfermos y difuntos Feligreses 

 

Ritchie Trezza,  Luis Peña,  Amalia & Bernardo 
Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, 

Maureen Cosentino,  Silvia Veloz,  Ellen Fox, Brisa Bonilla,  
John Conroy,  Nereyda Lovera,  Barbara Modica,  Lucy 

Maloney Walsh, Debbie Taylor, Jairo Efrain,  Macana, Cecil-
ia Lee, Maria Lilian Cortez,  Joseph Bruno, Emma Ivanchich, 

Rose Venice Gonzalez Hernandez, Francisco Gavidia, 
Zunilda Marin, Lucila Arias, Olga Vera, Maria Nagy, Everar-
do Roncancio, Sergio Perez, Jesus Armando Marin, Cecille 
Santos, Cristina Hernandez, Ron Horowitz, Angelito Sy, Gil 
De Los Reyes, Manuel Contreras, Celia Jazmines, Ester Ola, 
Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassinelli, Eva Sanchez, Isa-
bel Jimenez, Jose & Julio Collado, Enis Sara, Angel Apolaya, 

Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin, Louis Decker, Anthony 
McHugh, Remedios Slaina, Isabela Liriano, Thomas Russell, 
Yolanda Arcos, Hector Llorens, Miguel y Maria Rodriguez, 
Sandra Plan, Maria Condesa Franco, Maria & Lucia Cuartas, 
Toro Fam, Michael Raymond,  Judith Rueda, Justina Ocha,  

Maria Ocha-Nkechi, Alcira Sullivan, Bolivar Andrade,   
Maria Garcia, Yeison Rojas, Hernandez and Marin Fam, Ro-
cio Bonilla, Justin Andres Camilo, Luisa Lopez Mora, Venice 
Hernandez Gonzalez, Hernan Giraldo, Nelly Gonzalez, Luis 

Ortiz, Susan Santo, Jose Martinez. 

THE TABLET   Copies of the diocesan weekly newspa-
per, The Tablet, are on sale in the church today for $2 per 
copy. Subscriptions are available for $28/year.  
Call 877-883-8356 for more information.  

LA TABLETA   Copias del semanario diocesano,  
The Tablet, están a la venta hoy en la iglesia a $2 por co-
pia. Las suscripciones están disponibles por $28 al año.  
Llame al 877-883-8356 para obtener más información. 

World Day for Consecrated Life  
<Before you were born, I consecrated you.= If 

you think that you may be set apart by the Lord 
to serve Him as a priest, deacon or in the conse-
crated life, contact the Vocation Office at (718) 
827-2454 or email: vocations@diobrook.org.  

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo  
have  offered to be available for rectory office calls / visits in the 

evening.  Their schedules of availability are:  
Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM 

For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge  Feb. 10 & 24 at 6:30 to 8:30pm 

Eucharistic Prayer League Mass  
Enrollments January 2025 

 

Engineer Shirajul Islam, Kailani Mishile Yashtao 
Family, Edilma Paredes, Baltazara Lema, Carmen 

Beatriz Soto, Mary Tracy, Tasha Ray Fusek,  
Francisco Santos Jake Prudenciado III, Martha  

Velez, Preziosa Mahendra Vaghjiani, Catholic War 
Veterans Post 1927, Holy Name Society of SJA,  
Dorothy Behan Kiernan, Mishi-Matthew Owen,  

Lorrine Creason, Barbara Pacheco Yashita Family, 
Eleoterio Agtarap, Delia De Jesus Colon, Felicidad 
<Omay= Sagasag, Patrick Daly, Robert P. Keegan, 

Pacheco Family, Culhane Diaz Family, Noel Esguerra 
& Clarion & Richard Ferdinands 

 

 

They have been enrolled in our Eucharistic Prayer League 
and will share for one year in the Spiritual Benefits of the  

Holy Sacrifice of the Mass to be offered every first Friday of 
the month at the 7:30am Mass. 

 

Inscripciones a la Misa de la Liga de 
Oración Eucarística Enero 2025 

 

Se han inscrito en nuestra Liga de Oración 
Eucarística y compartirán durante un año los 
Beneficios Espirituales del Santo Sacrificio de 
la Misa que se ofrecerá cada primer viernes 


